
 

 

Z A K O N 
O IZMENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O NACIONALNIM 

SAVETIMA NACIONALNIH MANJINA 

Član 1. 
U Zakonu o nacionalnim savetima nacionalnih manjina („Službeni glasnik 

RS”, br. 72/09 i 20/14 - US) član 3. menja se i glasi: 

„Član 3. 

Nacionalni savet upisuje se u Registar nacionalnih saveta (u daljem tekstu: 
Registar) koji vodi ministarstvo u čijem delokrugu su poslovi ljudskih i manjinskih 
prava (u daljem tekstu: Ministarstvo). 

Nacionalni savet upisuje se u Registar na osnovu prijave za upis, koju 
predsednik nacionalnog saveta podnosi Ministarstvu u roku od pet dana od kada je 
prvi saziv nacionalnog saveta izabrao predsednika nacionalnog saveta. 

Uz prijavu za upis podnosi se zapisnik sa sednice na kojoj je konstituisan prvi 
saziv nacionalnog saveta, dva primerka statuta nacionalnog saveta i odluka o izboru 
predsednika nacionalnog saveta. 

Nacionalni savet stiče svojstvo pravnog lica upisom u Registar.  

Podaci koji su upisani u Registar su javni. 

Način upisa u Registar, način upisa promene podataka koji su upisani u 
Registar, način vođenja Registra i sadržinu i izgled prijave za upis propisuje ministar 
nadležan za poslove ljudskih i manjinskih prava (u daljem tekstu: ministar).” 

Član 2. 
Član 4. menja se i glasi: 

„Član 4. 

Rešenje kojim se odlučuje o prijavi za upis u Registar donosi se u roku od 30 
dana od prijema uredne prijave. 

Rešenje kojim se odlučuje o prijavi za upis u Registar je konačno i protiv 
njega se može pokrenuti upravni spor.  

Nacionalni savet upisuje se u Registar istog dana kada se donese rešenje o 
upisu u Registar.  

U Registar se upisuje: naziv i sedište nacionalnog saveta; ime i prezime, 
prebivalište i jedinstveni matični broj predsednika nacionalnog saveta; datum 
donošenja statuta i datum izmena i dopuna statuta; broj i datum rešenja o upisu i broj 
i datum rešenja o promeni podataka u Registru. 

Uz rešenje o upisu nacionalnom savetu dostavlja se jedan primerak statuta 
koji Ministarstvo overava svojim pečatom i potpisom ovlašćenog državnog 
službenika, čime se potvrđuje njegova istovetnost sa primerkom statuta koji se čuva 
u Ministarstvu.” 

Član 3. 
Posle člana 4. dodaju se čl. 4a i 4b, koji glase: 
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„Član 4a 

Nacionalni savet dužan je da podnese prijavu za upis promena podataka koji 
su upisani u Registar u roku od deset dana od promene. 

Uz prijavu za upis promene podataka dostavlja se i dokaz o promeni, a uz 
prijavu za upis izmene i dopune statuta dostavljaju se zapisnik sa sednice na kojoj su 
izmene i dopune statuta usvojene i dva primerka odluke o izmenama i dopunama 
statuta.  

Rešenje kojim se odlučuje o prijavi za upis promena podataka je konačno i 
protiv njega se može pokrenuti upravni spor.  

Član 4b 

Nacionalni savet briše se iz Registra: 

1) ako bude raspušten zbog obustavljanja postupka izbora nacionalnog 
saveta; 

2) ako bude raspušten zbog toga što je broj njegovih članova smanjen ispod 
polovine. 

Nacionalni savet briše se iz Registra istog dana kada Ministarstvo donese 
rešenje o brisanju iz registra. 

Rešenje o brisanju iz Registra je konačno i protiv njega se može pokrenuti 
upravni spor.  

Nacionalna manjina čiji je nacionalni savet brisan iz Registra ima pravo da 
bira novi nacionalni savet, na dan kada se održavaju izbori za članove svih 
nacionalnih saveta.” 

Član 4. 
U članu 6. stav 2. tačka 5) menja se i glasi: 

„5) ovlašćenja, postupak izbora i mandat predsednika nacionalnog saveta;”. 

Posle tačke 5) dodaje se tačka 5a koja glasi: 

„5a) ovlašćenja, postupak izbora, broj članova i mandat izvršnog odbora;”. 

Tačka 6) menja se i glasi: 

„6) ovlašćenja, postupak izbora, broj članova i mandat odbora i drugih radnih 
tela nacionalnog saveta;”. 

Stav 3. menja se i glasi: 

„Prvi saziv nacionalnog saveta dužan je da donese statut nacionalnog saveta 
u roku od deset dana od konstituisanja.” 

Član 5. 
Naziv odeljka iznad člana 7. menja se i glasi: 

„1. Unutrašnja organizacija nacionalnog saveta”. 

U članu 7. stav 1. reč: „organ” zamenjuje se rečju: „odbor”. 

Stav 2. briše se. 

Dosadašnji st. 3. i 4. postaju st. 2. i 3. 

Dosadašnji stav 5. briše se. 
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Posle stava 3. dodaju se st. 4–6. koji glase: 

„Nacionalni savet bira predsednika i članove izvršnog odbora iz reda članova 
nacionalnog saveta, na predlog predsednika nacionalnog saveta. 

Nacionalni savet može poveriti izvršnom odboru odlučivanje o pojedinim 
pitanjima iz nadležnosti nacionalnog saveta. 

Odluke koje je tako doneo izvršni odbor podležu odobravanju na prvoj 
narednoj sednici nacionalnog saveta i odobrene su ako za njih glasa više od polovine 
članova nacionalnog saveta. Ako nacionalni savet ne odobri odluku izvršnog odbora, 
izvršnom odboru prestaje mandat, a odluka ostaje na snazi.” 

Član 6. 
Član 8. menja se i glasi: 

„Član 8. 

Rad nacionalnog saveta je javan. 

Nacionalni savet punovažno odlučuje na sednici na kojoj je prisutno više od 
polovine članova nacionalnog saveta. 

Statut, finansijski plan i završni račun nacionalnog saveta su usvojeni ako za 
njih glasa više od polovine članova nacionalnog saveta. 

Predsednik nacionalnog saveta i predsednik i članovi izvršnog odbora 
izabrani su ako za njih glasa više od polovine članova nacionalnog saveta.  

Predsednik nacionalnog saveta i predsednik i članovi izvršnog odbora 
razrešavaju se ako za razrešenje glasa više od polovine članova nacionalnog saveta. 

Ostale odluke nacionalni savet donosi većinom glasova prisutnih članova.” 

Član 7. 
U članu 9. stav 2. reči: „ili nije posebno iskazan” brišu se. 

St. 7. i 8. brišu se. 

Član 8. 
Posle člana 9. dodaje se član 9a, koji glasi: 

„Član 9a 

Mandat nacionalnog saveta teče od konstituisanja nacionalnog saveta i traje 
do isteka četiri godine od konstituisanja.  

Pre isteka vremena na koje je konstituisan, nacionalnom savetu mandat 
prestaje raspuštanjem.  

Mandat nacionalnog saveta koji je konstituisan posle raspuštanja nacionalnog 
saveta traje do isteka mandata nacionalnog saveta koji je raspušten.  

Nacionalni savet kome je istekao mandat vrši tekuće i neodložne poslove iz 
nadležnosti nacionalnog saveta do konstituisanja novog nacionalnog saveta.” 

Član 9. 
Član 29. menja se i glasi: 
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„Član 29. 

Članovi nacionalnog saveta biraju se na neposrednim izborima ili putem 
elektorske skupštine. 

Neposredni izbori za članove nacionalnih saveta održavaju se kada je 24 
časa pre raspisivanja izbora u poseban birački spisak nacionalne manjine upisano 
više od 40% pripadnika nacionalne manjine prema poslednjem popisu stanovništva.  

Radi utvrđivanja da li su ispunjeni uslovi za neposredne izbore, Ministarstvo 
privremeno zaključuje posebne biračke spiskove nacionalnih manjina 24 časa pre 
raspisivanja izbora. 

Izbori putem elektorske skupštine održavaju se ako nisu ispunjeni uslovi za 
neposredne izbore i ako se posle raspuštanja nacionalnog saveta novi izbori 
raspisuju u roku od 60 dana od raspuštanja.” 

Član 10. 
U članu 32. stav 2. reč: „neposredan” briše se. 

Član 11. 
Član 35. menja se i glasi: 

„Član 35. 

Izbore za članove nacionalnog saveta odlukom raspisuje ministar.  

Odluka o raspisivanju izbora za članove svih nacionalnih saveta donosi se 
najranije 120, a najkasnije 90 dana pre isteka mandata nacionalnog saveta koji je 
poslednji konstituisan. 

Kad je nacionalni savet raspušten, novi izbori za njegove članove raspisuju se 
u roku od 60 dana od raspuštanja i tako da se održe u narednih 45 dana. Izuzetno, 
ako je od raspuštanja nacionalnog saveta do isteka mandata nacionalnog saveta 
ostalo manje od godinu dana, ministar raspisuje nove izbore za članove nacionalnog 
saveta istovremeno kada raspisuje i izbore za članove svih nacionalnih saveta i tako 
da se oni održe istog dana. 

Izbori se ne raspisuju ako nacionalni savet bude raspušten zbog 
obustavljanja postupka izbora članova nacionalnog saveta ili zbog toga što je broj 
njegovih članova smanjen ispod polovine.  

Odluka o raspisivanju izbora sadrži: način izbora (neposredni izbori ili izbori 
putem elektorske skupštine), broj članova nacionalnog saveta koji se bira, odredbe o 
započinjanju rokova za izborne radnje i dan održavanja izbora. 

Odluka o raspisivanju izbora objavljuje se u „Službenom glasniku Republike 
Srbije” i dostavlja Republičkoj izbornoj komisiji.” 

Član 12. 
Član 36. menja se i glasi: 

„Član 36. 

Izbori za članove svih nacionalnih saveta, pa i za članove prvog saziva 
nacionalnog saveta, održavaju se istog dana, izuzev kada se posle raspuštanja 
nacionalnog saveta novi izbori raspisuju u roku od 60 dana od raspuštanja.  

Izbori moraju biti održani najkasnije 15 dana pre isteka mandata nacionalnog 
saveta koji je poslednji konstituisan.” 
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Član 13. 
U nazivu iznad člana 37. reči: „i takse” zamenjuju se rečju: „izbora”. 

U članu 37. stav 1. briše se. 

Dosadašnji stav 2. postaje stav 1. i posle reči: „Republike Srbije” dodaju se 
zapeta i reči: „prema specifikaciji ukupnih planiranih troškova koju sporazumno 
utvrđuju Ministarstvo i Republička izborna komisija.” 

Član 14. 
Posle člana 37. dodaju se naziv i član 37a, koji glase: 

„Obustavljanje postupka izbora nacionalnog saveta 

Član 37a 

Ministarstvo rešenjem obustavlja postupak izbora nacionalnog saveta ako nije 
potvrđen ovim zakonom propisan najmanji broj elektora. Rešenje se donosi 25 dana 
pre elektorske skupštine i objavljuje u „Službenom glasniku Republike Srbije”. 

Rešenje Ministarstva je konačno i protiv njega se može pokrenuti upravni 
spor u roku od 24 časa od objavljivanja rešenja. Upravni sud je dužan da o tužbi 
odluči u roku od 48 časova od prijema tužbe. 

Organi za sprovođenje izbora rešenjem obustavljaju postupak izbora 
nacionalnog saveta ako: 

1) elektorskoj skupštini ne prisustvuje ovim zakonom propisan najmanji broj 
elektora; 

2) se za izbor članova nacionalnog saveta ne prijavi nijedna izborna lista; 

3) nijedna prijavljena izborna lista ne bude proglašena; 

4) iz ovim zakonom propisanih razloga ne bude utvrđena zbirna izborna 
lista.  

Kada rešenje o obustavljanju postupka izbora nacionalnog saveta koje je 
doneo organ za sprovođenje izbora postane pravnosnažno, o njemu se obaveštava 
Ministarstvo.”  

Član 15. 
Član 40. menja se i glasi: 

„Član 40. 

Ministarstvo raspušta nacionalni savet: 

1) ako nov saziv nacionalnog saveta ne bude konstituisan u roku od 30 
dana od utvrđivanja konačnih rezultata izbora; 

2) ako postupak izbora nacionalnog saveta bude obustavljen; 

3) ako nacionalni savet ne zaseda duže od šest meseci; 

4) ako nacionalni savet ne izabere predsednika nacionalnog saveta u roku 
od 30 dana od konstituisanja nacionalnog saveta ili od prestanka funkcije ranijem 
predsedniku; 

5) ako se broj članova nacionalnog saveta smanji ispod polovine. 

Nacionalni savet je raspušten kada Ministarstvo o tome donese rešenje. 
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Rešenje o raspuštanju nacionalnog saveta je konačno i protiv njega se može 
pokrenuti upravni spor. 

Ministarstvo rešenjem obrazuje privremeni organ upravljanja nacionalnog 
saveta iz reda članova nacionalnog saveta, vodeći računa o zastupljenosti izbornih 
lista sa kojih su izabrani članovi nacionalnog saveta. Privremeni organ upravljanja 
nacionalnog saveta čine predsednik i četiri člana.  

Do konstituisanja novog saziva nacionalnog saveta tekuće i neodložne 
poslove iz nadležnosti nacionalnog saveta vrši privremeni organ upravljanja 
nacionalnog saveta. 

Rešenje kojim se obrazuje privremeni organ upravljanja nacionalnog saveta 
je konačno i protiv njega se može pokrenuti upravni spor. 

Privremeni organ upravljanja nacionalnog saveta ne obrazuje se kada 
nacionalni savet bude raspušten zbog obustavljanja postupka izbora nacionalnog 
saveta ili zbog toga što je broj njegovih članova smanjen ispod polovine.” 

Član 16. 
Član 41. menja se i glasi: 

„Član 41. 

Članu nacionalnog saveta mandat traje koliko traje mandat nacionalnog 
saveta u koji je izabran.  

Članu nacionalnog saveta mandat prestaje pre isteka mandata nacionalnog 
saveta u koji je izabran:  

1) podnošenjem ostavke; 

2) gubitkom jednog od opštih uslova za sticanje aktivnog biračkog prava; 

3) ako duže od godinu dana ne prisustvuje sednicama nacionalnog saveta; 

4) ako mu prestane prebivalište na teritoriji Republike Srbije; 

5) ako je konačnom odlukom nadležnog organa brisan iz posebnog 
biračkog spiska nacionalne manjine; 

6) ako je pravnosnažnom presudom osuđen za krivično delo na kaznu 
zatvora u trajanju dužem od šest meseci; 

7) u slučaju smrti. 

Član nacionalnog saveta dužan je da overi ostavku kod organa nadležnog za 
overu potpisa i da je nacionalnom savetu podnese u roku od tri dana od overe, 
neposredno ili poštom preporučeno. 

Prestanak mandata članu nacionalnog saveta konstatuje nacionalni savet na 
prvoj narednoj sednici nakon prijema obaveštenja o nastupanju razloga za prestanak 
mandata.  

O prestanku mandata članu nacionalnog saveta pre isteka mandata 
nacionalnog saveta u kome je član, predsednik nacionalnog saveta obaveštava 
Republičku izbornu komisiju i Ministarstvo. 

Kada članu nacionalnog saveta prestane mandat pre isteka mandata 
nacionalnom savetu u kome je član, mandat se dodeljuje prvom sledećem kandidatu 
sa izborne liste na kojoj se nalazio član kojem je prestao mandat. 

Član nacionalnog saveta bira se na četiri godine i može ponovo biti biran za 
člana nacionalnog saveta. 
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Članu nacionalnog saveta prestaje mandat konstituisanjem novog saziva 
nacionalnog saveta.” 

Član 17. 
Naziv iznad člana 42. i član 42. brišu se. 

Član 18. 
Član 44. menja se i glasi: 

„Član 44. 

Poseban birački spisak nacionalne manjine (u daljem tekstu: poseban birački 
spisak) obrazuje Ministarstvo, na zahtev za obrazovanje posebnog biračkog spiska, 
koji mora da podrži najmanje 5% punoletnih pripadnika nacionalne manjine prema 
poslednjem popisu stanovništva, s tim da njihov broj ne može da bude manji od 300. 

Izjava o podržavanju zahteva za obrazovanje posebnog biračkog spiska daje 
se na propisanom obrascu i overava kod organa nadležnog za overu potpisa. 

Oblik i sadržinu obrasca izjave o podržavanju zahteva za obrazovanje 
posebnog biračkog spiska propisuje ministar. 

O zahtevu za obrazovanje posebnog biračkog spiska Ministarstvo odlučuje 
rešenjem.  

Ministarstvo odbija zahtev za obrazovanje posebnog biračkog spiska ako se 
podnosilac zahteva ne smatra nacionalnom manjinom u skladu sa zakonom ili ako 
zahtev nije podržao potreban broj pripadnika nacionalne manjine. 

Rešenje Ministarstva doneto po zahtevu za obrazovanje posebnog biračkog 
spiska je konačno i protiv njega se može pokrenuti upravni spor.  

Zahtev i overa potpisa ne podležu plaćanju taksi.” 

Član 19. 
Član 45. menja se i glasi: 

„Član 45. 

Ministarstvo obaveštava putem sredstava javnog informisanja pripadnike 
nacionalne manjine iz člana 44. ovog zakona da je počelo obrazovanje posebnog 
biračkog spiska.” 

Član 20. 
Član 46. briše se. 

Član 21. 
Naziv iznad člana 47. i član 47. menjaju se i glase: 

„Opšta pravila o posebnom biračkom spisku 

Član 47. 

Poseban birački spisak je službena evidencija u koju se upisuju pripadnici 
nacionalne manjine koji imaju biračko pravo. 

Poseban birački spisak je stalan i redovno se ažurira. 
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Pripadnik nacionalne manjine upisuje se u poseban birački spisak isključivo 
na lični zahtev.” 

Član 22. 
Član 48. menja se i glasi: 

„Član 48. 

Poseban birački spisak vodi Ministarstvo. 

Vođenje posebnog biračkog spiska obuhvata: analiziranje podataka iz 
posebnog biračkog spiska i preduzimanje mera radi međusobne usklađenosti i 
tačnosti podataka i upis i promene u posebnom biračkom spisku (brisanje, izmene, 
dopune ili ispravke) od zaključenja posebnog biračkog spiska i vršenje drugih 
poslova propisanih ovim zakonom.  

U delu posebnog biračkog spiska za područje jedinice lokalne samouprave 
upis i promene u posebnom biračkom spisku (brisanje, izmene, dopune ili ispravke) 
vrši opštinska, odnosno gradska uprava, kao poveren posao, do zaključenja 
posebnog biračkog spiska. U jedinici lokalne samouprave u kojoj je u službenoj 
upotrebi i jezik i pismo nacionalne manjine za koju se vodi poseban birački spisak, 
upis i promene u posebnom biračkom spisku vrše se i na njenom jeziku i pismu, u 
skladu sa zakonom. 

Posebni birački spiskovi vode se i ažuriraju kao jedinstvena elektronska baza 
podataka. 

Promene u posebnom biračkom spisku vrše se po službenoj dužnosti ili na 
zahtev. 

Organi koji vode službenu evidenciju o građanima dužni su da Ministarstvu i 
opštinskim, odnosno gradskim upravama dostave podatke koji utiču na tačnost 
posebnog biračkog spiska.” 

Član 23. 
Član 49. briše se. 

Član 24. 
Član 51. menja se i glasi: 

„Član 51. 

Podaci iz posebnog biračkog spiska uživaju posebnu zaštitu. 

Zabranjeno je i kažnjivo svako korišćenje podataka iz posebnog biračkog 
spiska, izuzev u svrhu izbora i u svrhu ostvarivanja drugih prava nacionalnih manjina, 
ako je to propisano zakonom.” 

Član 25. 
U članu 52. posle stava 1. dodaje se novi stav 2, koji glasi: 

„Pripadnik nacionalne manjine može biti upisan u samo jedan poseban birački 
spisak.” 

Dosadašnji stav 2. postaje stav 3. 

Dosadašnji stav 3. postaje stav 4. i reč: „birač” zamenjuje se rečima: 
„pripadnik nacionalne manjine”, a reč: „Ministarstvo” zamenjuje se rečju: „ministar”. 
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Dosadašnji st. 4 i 5. brišu se. 

Član 26. 
Član 53. menja se i glasi: 

„Član 53. 

Brisanje iz posebnog biračkog spiska vrši se po službenoj dužnosti ili na 
zahtev. 

Brisanje iz posebnog biračkog spiska po službenoj dužnosti vrši se u slučaju 
smrti upisanog pripadnika nacionalne manjine ili ako upisani pripadnik nacionalne 
manjine (u daljem tekstu: birač) izgubi biračko pravo zbog toga što je prestao da 
ispunjava jedan od opštih uslova za sticanje biračkog prava propisanih zakonom. 

Birač podnosi zahtev za brisanje iz posebnog biračkog spiska organu uprave 
jedinice lokalne samouprave prema mestu prebivališta, na posebnom obrascu koji 
propisuje ministar, i svojeručno ga potpisuje.” 

Član 27. 
Član 54. briše se. 

Član 28. 
Član 55. menja se i glasi: 

„Član 55. 

Ministar bliže propisuje način vođenja posebnog biračkog spiska i druga 
pitanja od značaja za potpuno, tačno i ažurno vođenje posebnog biračkog spiska.” 

Član 29. 
Član 57. menja se i glasi: 

„Član 57. 

Po zaključenju posebnog biračkog spiska, upis, brisanje, izmene, dopune i 
ispravke u posebnom biračkom spisku vrši Ministarstvo, na osnovu rešenja koje 
donosi najkasnije 72 časa pre dana održavanja izbora. 

Rešenje Ministarstva je konačno i protiv njega se može pokrenuti upravni 
spor.” 

Član 30. 
Član 58. briše se. 

Član 31. 
Član 59. menja se i glasi: 

„Član 59. 

Primenu propisa kojima se uređuje vođenje posebnih biračkih spiskova u 
jedinicama lokalne samouprave nadzire Ministarstvo, preko upravne inspekcije. 

Ako Ministarstvo utvrdi da se poseban birački spisak ne vodi kako je 
određeno zakonom i drugim propisima, nalaže nadležnom organu da otkloni 
utvrđene nepravilnosti.” 
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Član 32. 
Član 60. menja se i glasi: 

„Član 60. 

Neposredne izbore za članove nacionalnog saveta sprovode organi koji 
sprovode izbore za narodne poslanike. 

Rad organa za sprovođenje izbora mogu nadgledati predstavnici predlagača 
proglašenih izbornih lista.” 

Član 33. 
Naziv iznad člana 61. i član 61. brišu se. 

Član 34. 
Naziv iznad člana 62. i član 62. menjaju se i glase: 

„Nadležnost Republičke izborne komisije 

Član 62. 

Nadležnosti Republičke izborne komisije (u daljem tekstu: Komisija) su: 

1) stara se o zakonitom sprovođenju izbora; 

2) organizuje tehničku pripremu za izbore; 

3) prati primenu i daje objašnjenja u vezi sa primenom ovog zakona, u vezi 
sa izborima; 

4) propisuje obrasce i pravila za sprovođenje izbornih radnji propisanih ovim 
zakonom; 

5) određuje biračka mesta i objavljuje ih u „Službenom glasniku Republike 
Srbije”, najkasnije 20 dana pre održavanja izbora; 

6) obrazuje biračke odbore i imenuje predsednika i članove biračkih odbora 
i njihove zamenike; 

7) priprema i overava glasačke listiće; 

8) utvrđuje da li je izborna lista sastavljena i podneta u skladu sa ovim 
zakonom i proglašava izbornu listu; 

9) utvrđuje zbirnu izbornu listu; 

10) donosi rešenje o obustavljanju izbora članova nacionalnog saveta ako se 
za izbor članova nacionalnog saveta ne prijavi nijedna izborna lista, ako nijedna 
prijavljena izborna lista ne bude proglašena i ako iz ovim zakonom propisanih 
razloga ne bude utvrđena zbirna izborna lista;  

11) određuje način čuvanja i rukovanja izbornim materijalom; 

12) utvrđuje i objavljuje ukupne i konačne rezultate izbora; 

13) utvrđuje broj mandata koji pripadaju svakoj izbornoj listi; 

14) dostavlja podatke organima koji su nadležni za prikupljanje i obradu 
statističkih podataka; 

15) donosi uputstvo za sprovođenje izbora i vrši druge poslove propisane 
ovim zakonom. 
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Komisija je dužna da obrasce iz stava 1. tačka 4) ovog člana objavi u roku od 
pet dana od donošenja odluke o raspisivanju izbora. 

Za rad na sprovođenju izbora, članovima Komisije pripada mesečna naknada 
u iznosu dve prosečne zarade bez poreza i doprinosa isplaćene u Republici Srbiji u 
mesecu koji prethodi mesecu u kojem je doneta odluka o raspisivanju izbora.” 

Član 35. 
Naziv iznad čl. 63. i 64. i čl. 63. i 64. brišu se. 

Član 36. 
Član 65. menja se i glasi: 

„Član 65. 

Birački odbor čine predsednik i najmanje četiri člana. 

Predsednik i članovi biračkog odbora imaju zamenike. 

Komisija obrazuje birački odbor i imenuje predsednika, članove i njihove 
zamenike. 

Članovi biračkog odbora, radnih tela Komisije i stručni radnici u Službi 
Narodne skupštine koji učestvuju u radu organa za sprovođenje izbora imaju pravo 
na naknadu za rad koju utvrđuje Komisija.” 

Član 37. 
U čl. 66, 70, 77, 78, 86, 88, 91, 92, 93. i 96. reč: „CIK” u određenom padežu 

zamenjuje se rečju: „Komisija” u odgovarajućem padežu. 

Član 38. 
Naziv iznad člana 67. briše se. 

Član 67. menja se i glasi: 

„Član 67. 

Glasanje na izborima odvija se na biračkim mestima koja utvrđuje Komisija.” 

Član 39. 
Član 68. menja se i glasi: 

„Član 68. 

Biračko mesto određuje se za glasanje najmanje 100, a najviše 2.500 birača 
upisanih u posebne biračke spiskove. 

Izuzetno, biračko mesto može se odrediti i za glasanje manje od 100 birača 
ako bi, zbog udaljenosti ili nepovoljnog geografskog položaja, biračima bilo znatno 
otežano glasanje na drugom biračkom mestu. 

Za biračka mesta se, po pravilu, određuju prostorije u javnoj svojini, a samo 
izuzetno i prostorije u privatnoj svojini. 

Biračko mesto ne može da bude u objektu koji je u svojini političke stranke ili 
koji koristi politička stranka, kao ni objektu koji je u svojini kandidata za člana 
nacionalnog saveta ili člana njegove porodice. Pod članom porodice kandidata 
podrazumevaju se njegovi roditelji, deca i supružnik.  
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Prilikom određivanja biračkog mesta, vodiće se računa da biračko mesto 
bude pristupačno osobama sa invaliditetom.” 

Član 40. 
Naziv iznad člana 69. i član 69. brišu se. 

Član 41. 
Naziv iznad člana 71. briše se. 

Član 71. menja se i glasi: 

„Član 71. 

Izborne liste mogu, pod uslovima propisanim ovim zakonom, predlagati grupa 
birača upisanih u poseban birački spisak, udruženja čiji se ciljevi ostvaruju u oblasti 
zaštite prava nacionalne manjine i registrovane političke stranke nacionalne manjine 
(u daljem tekstu: predlagač). 

Grupu birača obrazuje najmanje tri birača pismenim sporazumom overenim 
kod organa nadležnog za overu potpisa. Sporazum o obrazovanju grupe birača 
sadrži ciljeve obrazovanja grupe birača, podatke o licima koja su je obrazovala (ime i 
prezime, jedinstven matični broj građana i prebivalište, prema podacima iz lične 
karte). Sporazumom se obavezno određuje lice koje zastupa grupu građana. 

Izbornu listu svojim potpisima mora podržati najmanje 1%, a ne manje od 50 
birača upisanih u poseban birački spisak. 

Birač može svojim potpisom podržati izbornu listu samo jednog predlagača.  

Potpisi za podršku treba da su overeni kod organa nadležnog za overu 
potpisa. Overa potpisa ne podleže plaćanju taksi. 

Izbornu listu može podneti zastupnik predlagača izborne liste ili lice koje on 
ovlasti. 

Lice koje je ovlašćeno da podnese izbornu listu, ovlašćeno je i da u ime 
predlagača izborne liste vrši sve druge radnje u izborima, ako predlagač izborne liste 
drukčije ne odredi.” 

Član 42. 
Član 72. menja se i glasi: 

„Član 72. 

Na izbornoj listi mora da se nalazi najmanje jedna trećina kandidata od broja 
članova nacionalnog saveta koji se bira, a najviše onoliko kandidata koliko se 
članova nacionalnog saveta bira. 

Kandidat može biti samo ono lice koje je upisano u poseban birački spisak. 

Ime i prezime kandidata navode se u izbornoj listi prema srpskom pravopisu i 
ćiriličkim pismom, a mogu da budu navedeni i prema pravopisu i pismu nacionalne 
manjine, pri čemu redosled određuje predlagač. 

Nosioca izborne liste i redosled kandidata određuje predlagač. 

Na izbornoj listi među svaka tri kandidata po redosledu na listi (prva tri mesta, 
druga tri mesta i tako do kraja liste) mora biti najmanje po jedan kandidat – pripadnik 
onog pola koji je manje zastupljen na listi.” 
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Član 43. 
U članu 73. stav 1. posle reči: „povući” dodaje se reč: „izbornu”. 

Stav 2. briše se.  

Član 44. 
Naziv iznad člana 74. i član 74. menjaju se i glase: 

„Naziv izborne liste 

Član 74. 

Izborna lista ima naziv koji određuje predlagač izborne liste. 

Ako izbornu listu predlaže grupa birača, naziv izborne liste sadrži naziv 
utvrđen sporazumom o obrazovanju grupe birača. U naziv izborne liste može se 
uključiti ime i prezime lica koje grupa birača odredi kao nosioca izborne liste. Naziv 
izborne liste grupe birača ne može da sadrži reči „udruženje” i „stranka” ni u jednom 
padežu, niti naziv registrovanog udruženja ili registrovane političke stranke. 

Ako izbornu listu predlaže udruženje, naziv izborne liste može da sadrži naziv 
udruženja, koji se navodi prema nazivu udruženja iz akta o njegovoj registraciji. U 
naziv izborne liste može se uključiti i ime i prezime lica koje udruženje odredi kao 
nosioca izborne liste. 

Ako izbornu listu predlaže politička stranka nacionalne manjine, naziv izborne 
liste mora da sadrži naziv političke stranke iz akta o njenoj registraciji. U naziv 
izborne liste može se uključiti i ime i prezime lica koje politička stranka nacionalne 
manjine odredi kao nosioca izborne liste. 

Naziv izborne liste koju predlaže grupa birača ili udruženje ne može da 
upućuje na naziv crkve i verske zajednice. 

Naziv izborne liste navodi se na srpskom jeziku i ćiriličkim pismom, a može se 
navesti i na jeziku i pismu nacionalne manjine.” 

Član 45. 
Naziv iznad člana 75. i član 75. brišu se. 

Član 46. 
Naziv iznad člana 76. i član 76. menjaju se i glase: 

„Podnošenje izborne liste 

Član 76. 

Izborna lista podnosi se Komisiji najkasnije 15 dana pre održavanja izbora. 

Uz izbornu listu, Komisiji se podnosi: 

1) overena izjava kandidata da prihvata kandidaturu za člana nacionalnog 
saveta; 

2) saglasnost nosioca izborne liste (ako je određen) da bude nosilac izborne 
liste; 

3) ovlašćenje lica koje je predlagač ovlastio da podnese izbornu listu; 

4) overene izjave birača da podržavaju izbornu listu; 



- 14 - 

 

5) spisak birača koji podržavaju izbornu listu, izrađen u pismenom i 
elektronskom obliku (cd ili dvd), tako da spisak u oba oblika bude istovetan, a koji 
potpisuje lice koje podnosi izbornu listu; 

6) overen sporazum o obrazovanju grupe birača, ako izbornu listu predlaže 
grupa birača; 

7) overena kopija statuta udruženja, ako izbornu listu predlaže udruženje.” 

Član 47. 
U članu 79. stav 1. reč: „CIK” zamenjuje se rečju: „Komisija”, a tačka na kraju 

zamenjuje se zapetom i dodaju se reči: „deset dana pre održavanja izbora.” 

U stavu 4. reč: „CIK” zamenjuje se rečju: „Komisija”, a posle reči: „Republike 
Srbije” zapeta i reči: „najkasnije deset dana pre dana glasanja. Za dan proglašenja 
zbirne izborne liste uzima se dan njenog objavljivanja u „Službenom glasniku 
Republike Srbije” brišu se. 

Posle stava 5. dodaje se stav 6. koji glasi: 

„Komisija ne utvrđuje zbirnu izbornu listu ako broj kandidata na proglašenim 
izbornim listama bude manji od broja članova nacionalnog saveta koji se bira.” 

Član 48. 
U članu 80. st. 1. i 2. menjaju se i glase: 

„Ministarstvo rešenjem zaključuje poseban birački spisak 15 dana pre 
održavanja izbora. 

Rešenjem o zaključenju posebnog biračkog spiska utvrđuje se ukupan broj 
birača za svaku nacionalnu manjinu, kao i broj birača po biračkim mestima, i to 
ukupno za svako biračko mesto i razvrstano po nacionalnim manjinama.” 

Posle stava 2. dodaju se st. 3–6. koji glase: 

„Ministarstvo objavljuje u „Službenom glasniku Republike Srbije” rešenje o 
zaključenju posebnog biračkog spiska u roku od 24 časa od donošenja rešenja i 
dostavlja ga Komisiji. 

Rešenje Ministarstva je konačno i protiv njega se može pokrenuti upravni 
spor u roku od 24 časa od objavljivanja rešenja. 

Upravni sud je dužan da o tužbi odluči u roku od 48 časova od prijema tužbe. 

Ministarstvo sastavlja overene izvode iz posebnog biračkog spiska za svako 
biračko mesto i dostavlja ih Komisiji u roku od 48 časova od zaključenja posebnog 
biračkog spiska.” 

Dosadašnji stav 3. postaje stav 7. 

Posle stava 7. dodaju se st. 8. i 9. koji glase: 

„Ministarstvo dostavlja Komisiji sva rešenja o upisima, brisanjima, izmenama, 
dopunama i ispravkama u posebnom biračkom spisku koje je donelo od zaključenja 
biračkog spiska do 72 časa pre dana održavanja izbora. 

Komisija uzima u obzir samo ona rešenja Ministarstva koja je primila 
najmanje 48 časova pre dana izbora i na osnovu njih unosi promene u izvode iz 
posebnog biračkog spiska i odmah potom utvrđuje i u ,,Službenom glasniku 
Republike Srbije” objavljuje konačan broj birača za svaku nacionalnu manjinu, kao i 
broj birača po biračkim mestima, i to ukupan za svako biračko mesto i razvrstan po 
nacionalnim manjinama.” 
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Član 49. 
Član 83. briše se. 

Član 50. 
U članu 89. tačka na kraju zamenjuje se zapetom i dodaju se reči: „ako su 

njen jezik i pismo u službenoj upotrebi u najmanje jednoj jedinici lokalne 
samouprave.” 

Član 51. 
U članu 90. stav 1. tačka 2) reči: „nosioca izborne liste” zamenjuju se rečima: 

„prvog kandidata na izbornoj listi”. 

U st. 2, 3, 5. i 6. reč: „CIK” u određenom padežu zamenjuje se rečju: 
„Komisija” u odgovarajućem padežu. 

Stav 7. briše se. 

U dosadašnjem stavu 8. koji postaje stav 7. reč: „CIK” zamenjuje se rečju: 
„Komisija”. 

Dosadašnji stav 9. koji postaje stav 8. menja se i glasi: 

„Primopredaja izbornog materijala obavlja se najkasnije 48 časova pre dana 
održavanja izbora.”. 

U dosadašnjem stavu 10. koji postaje stav 9. reči: „IKP se, u saradnji sa 
upravom” zamenjuju se rečju: „Uprava”. 

Dosadašnji stav 11. postaje stav 10. 

Dosadašnji stav 12. koji postaje stav 11. menja se i glasi: 

„Zbirna izborna lista svake nacionalne manjine mora za vreme glasanja biti 
vidno istaknuta na biračkom mestu.” 

Dosadašnji stav 13. briše se. 

U dosadašnjem stavu 14. koji postaje stav 13. reč: „CIK-a” zamenjuje se 
rečju: „Komisije”.  

Član 52. 
Član 97. menja se i glasi: 

„Član 97. 

Po utvrđivanju rezultata glasanja, birački odbor bez odlaganja, a najkasnije u 
roku od 12 časova od časa zatvaranja biračkog mesta, dostavlja Komisiji: zapisnik o 
radu; izvod iz posebnog biračkog spiska; u posebnim zapečaćenim kovertama 
neupotrebljene, nevažeće i važeće glasačke listiće, kao i preostali izborni materijal.” 

Član 53. 
Posle člana 97. dodaju se naziv i član 97a, koji glase: 

„Utvrđivanje i objavljivanje rezultata izbora 

Član 97a 

Na osnovu zapisnika o radu biračkih odbora, Komisija utvrđuje ukupne 
rezultate izbora za svaki nacionalni savet, i to: 
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1) broj birača upisanih u poseban birački spisak; 

2) broj biračkih mesta na kojima je obavljeno glasanje; 

3) ukupan broj birača koji su glasali; 

4) broj primljenih glasačkih listića; 

5) broj neupotrebljenih glasačkih listića; 

6) broj upotrebljenih glasačkih listića; 

7) broj nevažećih glasačkih listića; 

8) broj važećih glasačkih listića; 

9) broj glasova koji su dobile izborne liste; 

10) broj mandata u nacionalnom savetu koji je dobila svaka od izbornih lista. 

Izveštaj sa ukupnim rezultatima izbora Komisija objavljuje u „Službenom 
glasniku Republike Srbije” u roku od 96 časova od časa završetka glasanja. 

Od završetka glasanja do objavljivanja rezultata izbora, Komisija objavljuje 
preko sredstava obaveštavanja privremene podatke o rezultatima izbora.” 

Član 54. 
Naziv iznad člana 98. i član 98. menjaju se i glase: 

„Raspodela mandata po izbornim listama 

Član 98. 

Svakoj izbornoj listi pripada broj mandata srazmeran broju dobijenih glasova. 

Komisija raspodeljuje mandate primenom sistema najvećeg količnika. 

Mandati se raspodeljuju tako što se ukupan broj glasova koji je dobila svaka 
izborna lista, deli brojevima od jedan do zaključno sa brojem članova nacionalnog 
saveta koji se bira. 

Dobijeni količnici razvrstavaju se po veličini, a u obzir se uzima onoliko 
najvećih količnika koliko članova nacionalnog saveta se bira. 

Ako dve ili više izbornih lista dobiju iste količnike na osnovu kojih se dodeljuje 
jedan mandat, a nema više neraspodeljenih mandata, mandat će se dodeliti izbornoj 
listi koja je dobila veći broj glasova. 

Kada izbornoj listi pripadne više mandata nego što je na njoj kandidata za 
članove nacionalnog saveta, mandat se dodeljuje izbornoj listi koja ima sledeći 
najveći količnik. 

Mandati koji pripadaju izbornoj listi dodeljuju se kandidatima sa izborne liste 
prema njihovom redosledu na izbornoj listi, počev od prvog kandidata. 

U roku od tri dana od utvrđivanja konačnih rezultata izbora Komisija donosi 
rešenje o dodeli mandata članova nacionalnog saveta. 

Rešenje se dostavlja Ministarstvu i objavljuje u „Službenom glasniku 
Republike Srbije”. 

Protiv rešenja o dodeli mandata članova nacionalnog saveta može se 
pokrenuti upravni spor u roku od 24 časa od objavljivanja rešenja. 

Upravni sud je dužan da o tužbi odluči u roku od 48 časova od prijema tužbe. 
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Kandidatima kojima su dodeljeni mandati Komisija izdaje uverenje o izboru za 
člana nacionalnog saveta.” 

Član 55. 
Naziv iznad člana 99. i član 99. brišu se. 

Član 56. 
Naziv iznad člana 100. briše se. 

U članu 100. stav 1. menja se i glasi: 

„Elektorska skupština bira članove nacionalnog saveta ako nisu ispunjeni 
uslovi za neposredne izbore i ako se posle raspuštanja nacionalnog saveta novi 
izbori raspisuju u roku od 60 dana od raspuštanja.” 

Stav 2. menja se i glasi: 

„Postupak izbora članova nacionalnih saveta putem elektorske skupštine 
pokreće se odlukom o raspisivanju izbora.” 

Stav 3. briše se. 

Dosadašnji stav 4. postaje stav 3. 

Član 57. 
Član 101. menja se i glasi: 

„Član 101. 

Pravo da bude elektor ima pripadnik nacionalne manjine upisan u poseban 
birački spisak čiju kandidaturu pismeno podrži najmanje: 

1) 20 pripadnika nacionalne manjine upisanih u poseban birački spisak, za 
nacionalnu manjinu čiji broj prema poslednjem popisu stanovništva iznosi manje od 
10.000 lica; 

2) 30 pripadnika nacionalne manjine upisanih u poseban birački spisak, za 
nacionalnu manjinu čiji broj prema poslednjem popisu stanovništva iznosi više od 
10.000 lica, ali manje od 20.000 lica; 

3) 45 pripadnika nacionalne manjine upisanih u poseban birački spisak, za 
nacionalnu manjinu čiji broj prema poslednjem popisu stanovništva iznosi više od 
20.000 lica, ali manje od 50.000 lica; 

4) 60 pripadnika nacionalne manjine upisanih u poseban birački spisak, za 
nacionalnu manjinu čiji broj prema poslednjem popisu stanovništva iznosi više od 
50.000 lica, ali manje od 100.000 lica; 

5) 100 pripadnika nacionalne manjine upisanih u poseban birački spisak, za 
nacionalnu manjinu čiji broj prema poslednjem popisu stanovništva iznosi više od 
100.000 lica. 

Potpisi za podršku elektora moraju da budu overeni kod organa nadležnog za 
overu potpisa. Overa potpisa ne podleže plaćanju taksi.” 

Član 58. 
Član 102. menja se i glasi: 
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„Član 102. 

Kandidat za elektora podnosi Ministarstvu elektorsku prijavu na potvrđivanje.  

Elektorska prijava sadrži izjavu da se kandidat prijavljuje za elektorsku 
skupštinu nacionalne manjine i lične podatke i overene izjave birača da podržavaju 
kandidaturu za elektora, kao i spisak birača koji podržavaju kandidaturu za elektora 
izrađen u pismenom i elektronskom obliku (cd ili dvd), tako da spisak u oba oblika 
bude istovetan, a koji potpisuje lice koje podnosi elektorsku prijavu na potvrđivanje. 

Pripadnik nacionalne manjine može da podrži samo jednog elektora. 

Oblik i sadržinu obrasca za prikupljanje potpisa birača koji podržavaju 
elektore propisuje ministar. 

Elektorska prijava podnosi se Ministarstvu najkasnije 30 dana pre elektorske 
skupštine.  

Ministarstvo rešenjem odlučuje o potvrđivanju elektorske prijave u roku od 48 
časova od prijema elektorske prijave. 

Rešenje Ministarstva je konačno i protiv njega se može pokrenuti upravni 
spor u roku od 24 časa od prijema rešenja, a Upravni sud odlučuje o tužbi u roku od 
48 časova. 

Ministarstvo upućuje pismeni poziv na elektorsku skupštinu svim elektorima 
čija je elektorska prijava potvrđena.” 

Član 59. 
Čl. 103. i 104. brišu se. 

Član 60. 
U članu 105. stav 1. reči: „na njoj” brišu se. 

U stavu 2. reči: „se ne može održati ako na njoj ne prisustvuje” zamenjuju se 
rečima: „ne održava se ako za elektorsku skupštinu ne bude potvrđeno ili ako 
elektorskoj skupštini ne prisustvuje”. 

U stavu 2. tačka 1) reči: „ili nije iskazan” brišu se. 

Član 61. 
Član 106. menja se i glasi: 

„Član 106. 

Izbore na elektorskoj skupštini sprovodi odbor od tri člana (u daljem tekstu: 
Odbor), koje imenuje Komisija među poznavaocima izbornih postupaka. 

Komisija imenuje Odbor u roku od tri dana od kada od Ministarstva primi 
obaveštenje o tome da je za elektorsku skupštinu potvrđen dovoljan broj elektora 
propisan ovim zakonom. 

Odbor donosi i rešenje o obustavljanju izbora nacionalnog saveta ako 
elektorskoj skupštini ne prisustvuje ovim zakonom propisan najmanji broj elektora, 
ako se za izbor članova nacionalnog saveta ne prijavi nijedna izborna lista, ako 
nijedna prijavljena izborna lista ne bude proglašena i ako iz ovim zakonom propisanih 
razloga ne bude utvrđena zbirna izborna lista.  

Protiv svakog rešenja Odbora elektor može da izjavi žalbu Komisiji u roku od 
tri časa od donošenja rešenja. 
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Komisija odlučuje o žalbi u roku od 12 časova od prijema žalbe. 

Protiv rešenja Komisije može da se podnese tužba Upravnom sudu u roku od 
tri časa od prijema rešenja, a Upravni sud odlučuje o tužbi u roku od 12 časova. 

Članovi Odbora imaju pravo na naknadu za rad u Odboru, koju utvrđuje 
Komisija.” 

Član 62. 
U članu 107. stav 1. reči: „utvrđivanjem prisustva elektora” zamenjuju se 

rečima: „tako što Odbor utvrđuje broj prisutnih elektora” i dodaje se zapeta, a posle 
reči: „spiska elektora” dodaju se reči: „čija je elektorska prijava potvrđena”. 

Stav 2. briše se. 

Član 63. 
Član 109. menja se i glasi: 

„Član 109. 

Elektorska skupština bira članove nacionalnog saveta iz reda birača upisanih 
u poseban birački spisak. 

Elektorska skupština bira članove nacionalnog saveta po proporcionalnom 
sistemu. 

Listu kandidata (u daljem tekstu: lista) za članove nacionalnog saveta može 
da predloži jedna četvrtina prisutnih elektora. 

Uz listu kandidata prilaže se overena izjava birača o prihvatanju kandidature. 

Na listi među svaka tri kandidata po redosledu na listi (prva tri mesta, druga tri 
mesta i tako do kraja liste) mora biti najmanje po jedan kandidat – pripadnik onog 
pola koji je manje zastupljen na listi. 

Elektor može svojim glasom podržati samo jednu listu. 

Na listi mora da se nalazi najmanje jedna trećina kandidata od broja članova 
nacionalnog saveta koji se bira, a najviše onoliko kandidata koliko se članova 
nacionalnog saveta bira. Redosled kandidata određuje predlagač liste. 

Elektori glasaju tajno, na unapred pripremljenim listićima, na koje upisuju ime 
nosioca, odnosno broj liste. 

Odbor raspodeljuje mandate primenom sistema najvećeg količnika. 

Mandati se raspodeljuju tako što se ukupan broj glasova koji je dobila svaka 
lista, deli brojevima od jedan do zaključno sa brojem članova nacionalnog saveta koji 
se bira. 

Dobijeni količnici razvrstavaju se po veličini, a u obzir se uzima onoliko 
najvećih količnika, koliko članova nacionalnog saveta se bira. 

Ako dve ili više lista dobiju iste količnike na osnovu kojih se dodeljuje jedan 
mandat, a nema više neraspodeljenih mandata, mandat će se dodeliti listi koja je 
dobila veći broj glasova. 

Kada listi pripadne više mandata nego što je na njoj kandidata za članove 
nacionalnog saveta, mandat se dodeljuje listi koja ima sledeći najveći količnik. 

Mandati koji pripadaju listi dodeljuju se kandidatima sa liste prema njihovom 
redosledu na listi, počev od prvog kandidata. 
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U roku od tri dana od utvrđivanja konačnih rezultata izbora Odbor donosi 
rešenje o dodeli mandata članova nacionalnog saveta i dostavlja ga Ministarstvu i 
objavljuje u „Službenom glasniku Republike Srbije”. 

Kandidatima kojima su dodeljeni mandati Odbor izdaje uverenje o izboru za 
člana nacionalnog saveta.” 

Član 64. 
Posle člana 109. dodaje se glava VIa i član 109a, koji glase: 

„VIa KONSTITUTIVNA SEDNICA NACIONALNOG SAVETA 

Član 109a 

Konstitutivnu sednicu nacionalnog saveta saziva ministar, tako da ona bude 
održana u roku od 20 dana od utvrđivanja konačnih rezultata izbora. 

Na konstitutivnoj sednici se potvrđuje mandat članova nacionalnog saveta. 

Potvrđivanje mandata člana nacionalnog saveta vrši se na osnovu uverenja o 
izboru za člana nacionalnog saveta i rešenja o dodeli mandata članova nacionalnog 
saveta.  

Nacionalni savet je konstituisan potvrđivanjem mandata svih članova 
nacionalnog saveta. 

Rad na konstitutivnoj sednici prvog saziva nacionalnog saveta uređuje se 
privremenim poslovnikom koji donosi Ministarstvo. U odsustvu svojih pravila, 
privremeni poslovnik primenjuju i drugi nacionalni saveti.” 

Član 65. 
Naziv iznad člana 110. i član 110. brišu se. 

Član 66. 
Član 111. briše se. 

Član 67. 
Odredbe ovog zakona o broju punoletnih pripadnika nacionalne manjine koji 

moraju da podrže zahtev za obrazovanje posebnog biračkog spiska primenjuju se na 
nacionalne manjine za koje do dana stupanja na snagu ovog zakona nije obrazovan 
poseban birački spisak. 

Ministar raspisuje izbore za članove nacionalnog saveta u skladu sa ovim 
zakonom tako da se oni održe u oktobru 2014. godine. 

Nacionalni saveti dužni su da posle održanih izbora u skladu sa ovim 
zakonom usklade svoje statute sa ovim zakonom u roku od 20 dana od dana 
njihovog konstituisanja.  

Nacionalni saveti dužni su da rad svojih organa usklade sa ovim zakonom 
najkasnije 40 dana od konstituisanja nacionalnih saveta u skladu sa ovim zakonom. 

Ministar je dužan da donese akte predviđene ovim zakonom u roku od 60 
dana od dana stupanja na snagu ovog zakona.  

Član 68. 
Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom 

glasniku Republike Srbije”. 


